Psalm 25— Logotechnical Analysis

Guidelines

¢ Please read the General Introduction as well as the Introduction to Book |.
e For common features found in the numerical analysis charts, see the "Key to the charts".

Special feature of Psalm 25

o This psalm is a well-nigh perfect alphabetic acrostic in which several devices have been
employed to highlight the meaningful centre of the text, which is to be found on both
word- and colon level, in the lamedh-verseline. Moreover, the centre is clearly marked by
the sudden change from words spoken about God to words spoken to him.

¢ The change in the direction of address defines the strophic structure to a great extent.

Strophic structure - canto/Stanza boundary: || Canticle boundary: |

e Van der Lugt: 1-3, 4-5, 6-7 | 8-9, 10-11 || 12-13, 14-15 | 16-17, 18-19, 20-21 || 22 (3
cantos with 11 strophes, 21 verselines and 45 cola, taking vs. 1-2 as a tricolic verseline).

e Fokkelman: 1-3, 4-5 || 6-7, 8-9 || 10-11, 12-13, 14-15 || 16-17, 18-19 || 20-21, 22 (5
stanzas with 11 strophes, 23 verselines and 47 cola, taking vs. 1 and 7a as bicola, and v.
1 through the first word of v. 2 as the first verseline).

e Labuschagne: 1-3, 4-5, 6-7 Il 8-9, 10-11 | 12-13, 14-15 || 16-17, 18-19, 20-22 (3 cantos
with 11 strophes, 21 verselines and 45 cola, including the coda, v. 22, in the last canto).

e For an overview of other divisions of the text, see Van der Lugt, CAS, Psalm 25, § 6.

Logotechnical analysis

e Columns a and b show the number of words before and after the atnach.
e Column c: words addressed to God; d: words spoken about God.

e The numbering of the verselines is shown in brown.

Total a b c d
1 7% Heading 1.1

ARER WDI T TR N1 4 4 4
2% ATYIINTOR PrD T2 TN 2 5 5 5
SR Rl At 4 4 4

Total, v. 1-2 13 = 9 + 4 =13 + 0
3 M 8D 2vipHo oy 12 5 5 5
:0p™) Oian W 3 3 3

Total, v. 3 8 = 5 + 3 =8 + 0

Total, v. 2-3 17 =10 + 7 =17 + 0

Strophe 1 Total, v. 1-3 21 =14 + 7 =21 + 0
4 AT T TR =3 3 3 3
3 MR 2 2

Total, v. 4 5 = 3 + 2 =5 + 0

Total, v. 1-4 26 =17 + 9 =26 + 0
5* ”J.'J.?;J‘?? TRAND 12T 4 3 3
ApY TN TIONTD 4 4
;01752 NP TN y 4 4 4

Total, v. 5 11 = 7 + 4 =11 + 0

Strophe 2 Total, v. 4-5 16 =10 + 6 =16 + 0
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6 AR T R TS5 4 4 4
ST OSion 73 3 3 3
Total, v. 6 7 =4+ 3 =174+ 0
7 "oIOR YD TIwInWLT M6 5 5 5
ATEN 5721 TTomD 4 4 4
YT T2 wnb 3 3 3
Total, v. 7 12 = 9 + 3 =12 + 0
Strophe 3 Total, v. 6-7 19 =183 + 6 =19 + 0
Canto | Total, v. 1-7 56 =37 +19 =56 + 0
8 AT M B 7 3 3 3
:T73 oWen A 1y 5 5 5
Total, v. 8 8 = 3 + 5 =0 + 8
9 ADBYH O T "8 3 3 3
:1377 oMY oM 3 3 3
Total, v. 9 6 = 3 + 3 = 0 + 6
Strophe 4 Total, v. 8-9 14 = + 8 =0 + 14
10 AT TR YT RIS D9 5 5 5
1A N2 RES 3 3 3
Total, v. 10 8 = 5 + 3 =0 + 8
Total, v. 1-10 78 =48 + 30 =56 + 22
11 Middle words: A3 [FRW~ 180 510 3 3 3
78 +[2 + 78 :N37727 3 iyh Aoy 5 5
Middle colon: 22 + 1 + 22 Total, v. 11 8 = 3 + 5 =8 + 0
Strophe 5  Total, v. 10-11 16 =8 + 8 =8 + 8
Canticle 1l.L1  Total, v. 8-11 30 =14 + 16 = 8 + 22
Total, v. 1-11 86 =51 + 35 =64 + 22
12 ATITYRTIURT TR » 11 5 5 5
i inimilie iy ol O 3 3 3
Total, v. 12 8 = 5+ 3 =10 + 8
13 Arbn Dbz Wl 112 3 3 3
78 U N 3 3 3
Total, v. 13 6 = 3 + 3 =0 + 6
Strophe 6 Total, v. 12-13 14 =8 + 6 =0 + 14
14 A T o 13 3 3 3
QYT i 2 2 2
Total, v. 14 5 =3+ 2 =0+ 5
15 ATITTOR TRRCTY D 14 4 4 4
517 Y RBTTRIT D 5 5 5
Total, v. 15 9 =4 + 5 = 0 + 9
Strophe 7 Total, v. 14-15 14 =7 + 7 = 0 + 14
Canticle 1.2 Total, v. 12-15 28 =16 +13 = 0 + 28
Canto Il Total, v. 8-15 58 =29 +29 = 8 + 50
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16 AT PR TTID
DI I T

Total, v. 16

17 AT 325 Ny
2NN ‘DiPﬂBfQD

Total, v. 17

Strophe 8  Total, v. 16-17

18 AR MY TN
TINS5 K

Total, v. 18

19 A279D 2NN
TINIY ORI INIY

Total, v. 19
Strophe 9  Total, v. 18-19

20 AEm wR) Y
PR PN WiaNON

Total, v. 20

21* AR Yo
(LXX) <719 omp 2

Total, v. 21

Strophe 10 Total, v. 20-21

Total, v. 12-21

22 Coda APy Dy OO D
103 Hon

Strophe 11 Total, v. 22

Total, v. 19-22

Canto Il Total, v. 16-22

Total, v. 11-22

Total, v. 1-22

With the heading, v. 1-22

B15

X116

017

918

Y19

N 20

21

3 3 3

4 4 4

7 =3+ 4 =17+ 0

3 3 3

2 2 2

5 =3 + 2 =5 + 0

12 =6 +6 =12 + 0

3 3

3 3 3

6 = 3 + 3 =6 + 0

4 4 4

3 3 3

7 = 4 + 3 =7 + 0

13 =7 +6 =13 + 0

3 3

5 5 5

8 =3 + 5 =28 + 0

3 3 3

2/3 23 2/3

56 = 3+ 2/3= 5/6 + 0
13/14 = 6 + 7/8=13/14 + 0
66/67 =34+ 32/33= 38/39 + 28

4 4 4

2 2 2

6 = 4 + 2 = 6 + 0
26/27 = 14+ 12/13=26/27 + 0
44/45 = 23+ 21/22= 44/45 + 0
80/81 = 41+ 39/40= 52/53 + 28
158/159 = 89+ 69/70=108/109+ 50
159/160 = 90+ 69/70

V. 2a* In order to restore the initial beth-verseline, scholars have suggested transferring the first word
of v. 2, ‘U'bgg, to the end of v. 1 (see BHS). However, the text is in order as it stands in MT, as Van der
Lugt has argued (CAS, § 25.7), who rightly takes vs. 1-2 as a tricolic verseline. The acrostic is far from
perfect, seeing the quasi beth-line within the aleph-verseline, the waw-line within the heh-verseline
and the position of the qoph in v. 17b.

V. 21b* The LXX supplies yhwh as subject of the verb — see below Observation 4.

Observations

1.

TR For your name's sake.

The two pivotal words are significantly flanked by 78 (3 x 26) words: 158 = 78 + 2 + 78,
and may be regarded as the meaningful centre on word level. If we supply the presumed
missing subject 11117 in v. 21b (see below Observation 4), the arithmetic middle would

then be the 3 words in v. 11a, which would constitute a more perfect meaningful centre

on word level (159 =78 + 3 + 78):

i ?[r;w'p_:r_:‘v, For your name's sake, YHWH.
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In terms of the 45 cola, an alternative meaningful centre is to be found in v. 11b, the
middle colon (45 = 22 + 1 + 22), which expresses the gist of the prayer (compare Psalm
23 for a similar situation):

N2 "2 ‘J_ﬁS_J:i? Ijij‘?'g] Forgive my iniquity, for it is great.”
More importantly, it falls precisely within the lamedh-verseline, v. 11, the second of the
two middle verselines. Consult the General Introduction, "The alphabetic acrostics”.

W27 "3 iR ONo9 A My TneTien,
For your name's sake, YHWH // forgive my iniquity, for it is great.

The pivotal position of the lamedh-verseline is significantly highlighted by the fact that it is
flanked on either side by passages in which the poet speaks about God. See the General
Introduction, "Special devices to highlight the meaningful centre". Therefore, because it
stands out in such a special way, it is very likely that it was consciously designed as the
larger meaningful centre. In terms of words, it is slightly off-centre (78 + 8 + 72).

The change in the direction of address divides the text in the following fashion:

vs. 1-7 Words directly addressed to God 56 words
vs. 8-10 Words spoken about God 22 words
v. 11 Words directly addressed to God 8 words
vs. 12-15 Words spoken about God 28 words
vs. 16-22 Words directly addressed to God 44 words.

2. As in the preceding psalms, the poem is concluded by a coda, which falls, in my view
(contra Van der Lugt), within the last canto — see the General Introduction, “The use of a
coda as a device for conclusion”.

3. The divine name numbers are woven into the text in the following way:

vs. 2-3 17 words in total

vs. 1-4 26 words in total, with 17 before atnach

vs. 1-10 78 (3 x 26) words in total before the meaningful centre
vs.1-11 51 (3 x 17) words before atnach

vs. 11-18 26 words in 2" person form (Column c)

vs. 12-21 34 (2 x 17) words before atnach

vs. 19-22 26 words in total (MT)

vs. 12-22 34 (2 x 17) words after atnach (MT)
vs. 11-22 52 (2 x 26) words in Column ¢ (MT).

* It is intriguing to note that the pivotal colon has 17 letters. If this was deliberately designed, it may
explain the waw at the beginning, which may be taken (with Dahood) as a waw emphaticum.
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4. The name M7 occurs 10x (vs. 1, 4a, 6a, 7c, 8a, 10a, 11a, 12a,14a, 15a ), D"Tf‘??_s 2x (5b

and 22a), and ”U"??_S 1x (2a). Following LXX (see BHS), the insertion of yhwh in v. 21b

would raise the occurrences of the divine name to 11. At the same time, this would result
in a perfect meaningful centre on word level (159 = 78 + 3 + 78). Therefore, there is
much to say for inserting yhwh (cf. Van der Lugt, CAS, pp. 263 and 267), were it not that
the extra word would cause the loss of several divine name numbers at the end of the
psalm. Moreover, it would be in tension with MT’s carefully achieved 272 (16 x 17)
occurrences of the name YHWH in Book |. See the Introduction to Book |, Table | and the
Observations. For a comparable situation, see Psalm 27; consult there my remark at the
bottom of the chart.
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